CURRÍCULUM VITAE 

DATOS PERSONALES:

Nombre y apellidos: María Álvarez Álvarez

Fecha de nacimiento: 24 de febrero de 1974.

Dirección: C./ Doctor Carracido, 43-3ºD. 36205, Vigo (Pontevedra).

Teléfono: 657 360 223

E-mail: trad02alvarez@hotmail.com

DATOS ACADÉMICOS:

1992-1997
Licenciatura en Filología Germánica (Inglés) por la Universidad de Santiago de Compostela.

1998-2006
Licenciatura de Traducción e Interpretación en la Universidad de Vigo.

2001-2003
DEA en “Traducción”.

2007

Traductora jurada de inglés-gallego por la Xunta de Galicia.

DATOS PROFESIONALES:

2006-2007
Realización de traducciones de inglés/francés a español/gallego sobre turismo, ingeniería industrial, IT, manuales técnicos, CVs.
2006
Administrativa en Vigovello, donde realizo tareas de administración, revisión y de atención a turistas extranjeros. 
2005-2006
Traductora de textos técnicos de inglés a español, de francés a español y de español a francés para una ingeniería radicada en Vigo.

2004-2005
OFOE: Traducción de gallego a inglés de la Guía de Saídas Profesionais de la Universidad de Vigo.
Centro de Linguas de la Universidad de Vigo: Participación en su puesta en marcha realizando tareas de administración, organización y traducción de documentos.

2004
Becaria en Femxa, Formación Empresarial (correctora de español de manuales de formación continua).

Traducciones de español a inglés de manuales de turismo para España Exterior.

2003-2004 Becaria en Nova Galicia Edicións (traductora de español a inglés de manuales de arquitectura gallega).

2003
Becaria en el curso 2002-2003 en la Oficina de I+D de la Universidad de Vigo (revisión de bases de datos, organización de documentos, realización de cartas y certificados, etc.).

Realización de encargos de traducción de forma eventual, destacando un especial al inglés sobre la WFE para el Faro de Vigo.

1999-2001
Profesora de inglés en una academia con alumnos de E. Primaria, E.S.O., Bachillerato y F.P.
INFORMÁTICA:
Usuaria experta en Windows, Ofimática, Word, e-mail e Internet (realización de cursos de Femxa: WORD, ACCESS, EXCEL, E-MAIL E INTERNET y POWER-POINT).

Usuaria experta en Trados 7, SDLX y otras herramientas CAT.

IDIOMAS:

 -Inglés: titulación superior.

 -Francés: nivel medio.

 -Español: lengua materna.

 -Gallego: titulación superior.
COMBINACIONES LINGÜÍSTICA SDE TRABAJO:

-Traducción de inglés a español

-Traducción de inglés a gallego

-Traducción de francés a español

-Traducción de francés a gallego

-Traducción jurada de inglés/gallego
SEMINARIOS Y CURSOS:

2001
Curso Traducción e publicidade (inglés-español/galego). Universidad de Vigo. 20 horas.

2000
Curso Traducción e Subtitulado (inglés-español-galego).Universidad de Vigo. 30 horas.

1999
Curso de traducción para a dobraxe inglés-español/galego. Universidad de Vigo. 32 horas.

1998
CURSO DE APTITUD PEDAGÓGICA (CAP). Instituto de Ciencias de la Educación. Facultad de Ciencias de la Educación de Pontevedra.

1997
Curso de especialización Lingüística informática: fundamentos e aplicacións. Universidade de Vigo. 30 horas.

Curso de verano Aplicacións da Lingüística. Universidad de Santiago. 25 horas.

Seminario internacional Modernismo e Modernidade. Universidad de Santiago. 20 horas.

1996
Curso Literatura y Cine: Adaptaciones Cinematográficas de la Literatura Anglonorteamericana. Universidad de Santiago de Compostela. 30 horas.

1995
I Congreso Internacional de Literatura Norteamericana: La Narrativa Breve. Universidad de Santiago de Compostela. 20 horas.

Curso de verano Filoloxía Inglesa e Traducción: achegamentos dende o novo (con)texto. Universidad de Vigo. 30 horas.

1994
Seminario internacional La formación de palabras en las lenguas románicas. Universidade de Vigo. 30 horas.

Curso de verano Filoloxía Inglesa e Traducción: a lingua e a literatura nos novos currículos universitarios. Universidad de Vigo. 30 horas.

ARTÍCULOS PUBLICADOS:

-Álvarez, M., Durán, I. y García, A. (2001). “Subtitular en gallego: Manhattan (Woody Allen) y Dr. Strangelove or: how I learned to stop worrying and love the bomb (Stanley Kubrick)”, en Lorenzo, L. y Pereira, A.: Traducción subordinada II: el subtitulado (inglés-español/galego). Vigo: Servicio de Publicaciones de la Universidad de Vigo. pp. 25-44 

OTROS DATOS DE INTERÉS:
- Participación en la organización del Curso de Traducción para a Dobraxe y del    
  curso Traducción e Subtitulado (inglés-español-galego) (Universidad de Vigo).
	Listado de trabajos 2007

	 
	Par
	Palabras
	Asunto

	1
	Ing/Es
	1.180
	CV y carta de presentación

	2
	Ing/Es
	8.241
	Software de encuesta y marketing 

	3
	Ing/Es
	16.475
	Software: Digital StoreFront DSF Versión 3.0

	4
	Ing/Es
	348
	Formulario de registro

	5
	Ing/Es
	1.435
	CV

	6
	Fr/Es
	14.287
	Textos sobre Securactive, sistemas de seguridad de redes

	7
	Ing/Es
	61.030
	Software: Digital StoreFront DSF Versión 3.0 (gestor de impresión)

	8
	Ing/Es
	10.323
	Recovinyl: textos sobre reciclaje industrial

	9
	Fr/Es
	7.611
	Sitio web de Securactive, sistemas de seguridad de redes

	10
	Ing/Es
	45.048
	Recovinyl: página web

	11
	Ing/Es
	500
	Textos sobre política

	12
	Ing/Es
	 
	Exportación gallega 

	13
	Ing/Es
	4.601
	Recovinyl: página web

	14
	Ing/Es
	2.538
	Software: Digital StoreFront DSF Versión 3.0 (gestor de impresión)

	15
	Fr/Es
	905
	Texto sobre una compañía aérea

	16
	Ing/Es
	1.165
	Recovinyl: página web

	17
	Ing/Es
	264
	Texto sobre partypoker.com

	18
	Ing/Es
	4.368
	Folleto turístico

	19
	Ing/Es
	195
	Texto sobre MP1

	20
	Ing/Gall
	190
	Títulos

	21
	Ing/Es
	456
	CV 

	22
	Ing/Es
	1.029
	Revisión de artículos periodísticos

	23
	Fr/Es
	796
	Texto sobre vinogusto.com

	24
	Ing/Es
	3.442
	Contrato

	25
	Fr/Es
	85.463
	Curso de formación de Peugeot

	26
	Ing/Es
	29.475
	Textos sobre arquitectura BI

	27
	Ing/Es
	1.673
	Software: Digital StoreFront DSF Versión 3.0

	28
	Ing/Gall
	35.307
	Telefonía móvil (Motorola, Vodafone, Sony-Ericsson)

	29
	Ing/Es
	7.138
	Manual de usuario de DVD

	30
	Ing/Es
	161
	Títulos

	31
	Ing/Es
	5.346
	Manual de instrucciones de DVD

	32
	Ing/Es
	5.350
	Manual de Visante OCT (instrumental láser cirugía óptica)

	33
	Ing/Es
	5.958
	Guía de instalación del CarCube (ordenador multifunción para coches)

	34
	Ing/Es
	423
	Textos sobre iPod

	35
	Ing/Es
	1.240
	Software de encuesta y marketing

	36
	Ing/Es
	481
	CV

	37
	Ing/Es
	13.359
	Manual de instrucciones sobre una prensa de estampación automática

	38
	Ing/Es/Gall
	8.679
	Telefonía móvil (Motorola, Sony-Ericsson, Nokia)

	39
	Ing/Es/Gall
	48.403
	Telefonía móvil (Sony-Ericsson, Nokia), Intel, textos sobre una compañía aérea

	40
	Ing/Es
	694
	Manual de instrucciones de secador de pelo

	41
	Ing/Es
	720
	Revisión de página web

	42
	Ing/Es
	3.588
	Texto sobre tabaco de pipa

	43
	Ing/Es/Gall
	3.500
	Textos sobre Sony, manual de horno grill y tostadora

	44
	Ing/Es
	13.727
	Revisión de texto Enmienda del protocolo (VIH1)

	45
	Ing/Es
	20.163
	Revisión de texto sobre curso de administración de registros

	46
	Ing/Es
	323
	Texto sobre términos y condiciones

	47
	Ing/Es
	1.150
	Texto sobre página web de fotografía


	Listado de trabajos 2008

	 
	Par
	Palabras
	Asunto

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	PRIMER TRIMESTRE

	 
	 
	 
	 

	1
	Ing/Es/Gal
	148
	Texto sobre Fotobalbum

	2
	Ing/Es/Gal
	7.802
	Telefonía móvil (Motorola, Sony-Ericsson, Nokia)

	3
	Ing/Es
	14.629
	Juego StarGM 

	4
	Ing/Es/Gal
	1.160
	Telefonía móvil (Motorola)

	5
	Es
	654
	Revisión de documentos sobre Genworth Financial

	6
	Ing/Es
	20.138
	Manual de operario sobre una prensa de estampación automática

	7
	Ing/Gal
	21.423
	Manual sobre interwritelearning

	8
	Ing/Ep/Gal
	8.709
	Telefonía móvil (Motorola, Sony-Ericsson, Nokia)

	9
	Ing/Es
	5.549
	Textos sobre medición de humedad

	10
	Ing/Es
	73
	Texto sobre productos SII 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	SEGUNDO TRIMESTRE

	 
	 
	 
	 

	11
	Ing/Es/Gal
	28.268
	Telefonía móvil (Motorola, Sony-Ericsson, Nokia)

	12
	Ing/Es
	4.837
	Un informe sobre tabaco y otro sobre una reunión general anual de una asociación de residentes 

	13
	Ing/Es
	1.208
	Texto relacionado con Technifold

	14
	Ing/Es
	3.412
	Página web sobre productos de sellado y aislamiento

	15
	Fr/Es
	7.879
	Manual de usuario de una bicicleta

	16
	Ing/Es/Gal
	 
	Telefonía móvil (Motorola, Sony-Ericsson, Nokia) e implementación de cambioi

	17
	Ing/Es
	22.990
	Manual de usuario de proyector multimedia de Sanyo 
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